


MASS INTENTIONS OF THE WEEK
Saturday, February 10th, St. Scholastica
4:30 pm (St. Mary of Czestochowa Church)
† Bud Buckner for eternal rest on 8 Anniversary
(Marianne)
† Stella Bogdan (Winn Family)

Sunday, February 11th, 6th Sunday in Ordinary
Time
8:30 am (St. Mary of Czestochowa)
† Barbara Kulaga (David and Jean Wojdula-Yunker)
† Christina Grodek (Family)
† Esperanza Navarro for her eternal rest (Paula
Doguin)
† Ted Rawick A-Vet (Ron Barnak)
10:00 am (Our Lady of Charity Church)
† Pedro Montalvo (Familia)
† Salvador Herrera por su eterno descanso (Su Mamá)
Ofelia Herrera (Su Familia)
Salud y bendiciones Ma Elena Venzon (Su Hermana
Luz Maria Pellizzari)
† Antonia Guerrero, eterno descanso (familia)
10:30 am (St. Mary of Czestochowa Church)
Za rodzinę Zając i uczestników „Wakacji z Panem
Bogiem”
† Wiesław Wróblewski by żona i synowie
† Rocca Severino by żona z rodziną
† Jadwiga Rażniewska by Agnieszka z rodziną
† Genowefa Tnity o radość życia wiecznego
12:00 pm (Our Lady of Charity Church)
† Pedro Montalvo (Familia)
† Dennis Zawarus (Pat Zawarus)
12:30 pm (St. Mary of Czestochowa Church)
† Christian Olvera (familia)
† Cynthia Velez Leon (familia)
† Alfredo Salgado (familia)
2:30 pm (St. Mary of Czestochowa Church)
Por los Feligreses

Monday, February 12th
7:30 am (St. Mary of Czestochowa Church)
For the Parishioners
8:30am (St. Mary of Czestochowa Church)
Por los Feligreses

Tuesday, February 13th
7:30 am (St. Mary of Czestochowa Church)
For the Parishioners
8:30 am (St. Mary of Czestochowa Church)
† Alfredo Salgado (familia)

Wednesday, February 14th, Ash Wednesday

8:00 am (St. Mary of Czestochowa Church)
For Kamila God's blessing in the day of birthday
Blessings For Dorothea Dutkiewicz (Therese Schafer)
† Dorothy Goslawski for her eternal rest (Terry
Zaworski)
12:00 pm (Our Lady of Charity Church)
For the Parishioners
6:30 pm (St. Mary of Czestochowa Church
Za parafian
6:30 pm (Our Lady of Charity)
Servicio de cenizas
8:00 pm (St. Mary of Czestochowa Church
Por los Feligreses

Thursday, February 15th, Thursday after Ash
Wednesday
7:30 am (St. Mary of Czestochowa Church)
For the Parishioners
6:30 pm (Our Lady of Charity Church)
† Pedro Montalvo (Familia)
† Guadalupe Gonzalez por su eterno descanso (Su
Famila)
7:00 pm (Our Lady of Charity Church)
Holy Hour / Hora Santa

Friday, February 16th, Friday After Ash
Wednesday
7:30 am (St. Mary of Czestochowa Church)
For the Parishioners
8:30 am (St. Mary of Czestochowa Church)
† Cynthia Velez Leon (familia)
† Alfredo Salgado (familia)
7:00 pm (St. Mary of Czestochowa Church
Za parafian

Saturday, February 17th, Seven Holy Founders of
the Servite Order
4:30 pm (St. Mary of Czestochowa Church)
† Julio Armando Aranda for his eternal rest (his wife
and family)

Adoration of the Most Blessed
Sacrament

Wednesday - St. Mary of
Czestochowa

8:30 am - 7:00 pm
Our Lady of Charity

Thursday - 7:00 pm - 8:00 pm
Nocturnal Adoration/Adoración Nocturna - OLC

9:00 PM - Last Saturday of the month



CONFESSIONS
Saturday 3:50 pm – 4:20 pm (SMC)
Sunday 9:50 am – 10:20 am (SMC)
Monday, Tuesday 8:00 am – 8:20 am (SMC)
Thursday, Friday 8:00 am – 8:20 am (SMC)
Wednesday 6:00 pm – 7:00 pm (SMC)
Thursday 7:00 pm—7:20 pm (OLC)
1st Friday 6:30 pm – 7:00 pm (SMC)

PARISH AND SCHOOL STAFF MEMBERS

Fr. Waldemar Latkowski CSsR, Pastor
E-mail: wlatkowski@olc-church.org, Ext. 223

Fr. Marian Furca CSsR , Associate, Ext. 224
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR , Resident Priest

Mr. Max Montalvo, Deacon
Mr. Enrique Garcia, Deacon

Mr. Frank Zarate, Principal, Ext. 202

Rosamar Mallari , Operations Director
E-mail: rmallari@archchicago.org Ext. 221

Yashica Zuniga Mejia, Family Liaison
E-mail: yzuniga@olc-school.org Ext. 103

Pedro Infante, School Secretary
E-mail: pinfante@olc-school.org Ext. 201

Felicitas Angelica Montalvo
Parish Secretary & CCD Coordinator

E-mail: amontalvo@olc-church.org Ext. 220

Mariana Rodriguez, Parish Secretary
E-mail: office@olc-church.org Ext. 220

Irene Saldana
Faith Formation Coordinator

Witold Socha, Musician
Richard Wozniak, Musician

SUMMARY OF SUNDAY’S DONATIONS
February 03 and 04, 2024

St. Mary of Czestochowa Church

February 03 4:30 PM $ 530.00

February 04 8:30 AM 1, 982.00

10:30 AM 1,427.00

12:30 PM 1,648.00

2:30 PM 548.00

TOTAL $6,135.00

Extraordinary Funds………………………….$ 2,578
Parking Fund…………………………………$ 817

Our Lady of Charity Church

Extraordinary Funds………………………….$ 698
Parking Fund…………………………………$ 114

PRAY FOR OUR PARISHIONERS WHO ARE ILL

Ron Barnak, Fr. Ted Bojczuk, Robert Buckner, Jim Connelly,
Adam Domek, Denise Dooley, Alma Guzman, Trinidad

Hernandez, Heather Hirschbein, Denise M Jandura, Rich S
Jandura, Ed Jentczek, Maria Jimenez, Olga Jimenez, Theresa

Kazda, Andrea Kulaga, Reynaldo Mallari, Ray Mizura,
Nicholas Moskos, Marylin Nowicki, Nancy Orozco Lopez,
Carolyn Paida, John Paida, Mike Pawlowski, Kathy Pencak,

Mark F. Rendak, Leopoldo Reyna, Mary Ruiz, Joann
Scamerhorn, Kathleen Smith, Zofia Socha, Haley Spirakis,
Peter Walke, Bob Wegner, Marie Wisnieski, Jim Wojdula,
Denise Yunker, Jean Yunker, Mark Yunker, Michael Yunker,
Travis Anderson, Jerome Bobis, Bob Bornack, Janice Daniels,
Mary Dulik, Sam Martyn, Nora Nieves, Janet Pearson, Petra
Ponce, Denise Rehder-Swallow, Fabiola Rodriguez, Tom

Rybarczyk, Joanne Setecka, Mary Ann Suchy, Mary Supinski,
Jose Sanchez, Patty Wandolowaski, William Czarnecki,

Miriam Asenet, Sergio Rodriguez, Marielena Benzon, Mary
Warchol, Juan Flores

February 04 10:00 AM $ 1,623.00

12:00 PM 487.00

$ 2,110.00



VI Sunday in Ordinary Times
A leper came to Jesus and kneeling down begged him
and said, “If you wish, you can make me clean.” Moved
with pity, he stretched out his hand, touched him, and
said to him, “I do will it. Be made clean.” The leprosy
left him immediately, and he was made clean. Then,
warning him sternly, he dismissed him at once. He said
to him, “See that you tell no one anything, but go, show
yourself to the priest and offer for your cleansing what
Moses prescribed; that will be proof for them.”
The man went away and began to publicize the whole
matter. He spread the report abroad so that it was
impossible for Jesus to enter a town openly.
He remained outside in deserted places, and people kept
coming to him from everywhere.
____________________________________________

Ash Wednesday - February 14
Holy Masses:

8:00 am English - SMC
12:00 pm - English OLC
6:30 pm -Polish OLC
8:00 pm - Spanish SMC

Service only
6:30pm - Spanish - OLC

On Ash Wednesday, strict fasting is obligatory for
people aged 18 to 59. It is also a day of abstinence from
meat foods for those over the age of 14. Fasting and
abstinence from meat are obligatory on all Fridays of
Lent.
______________________________________________________

CCD NEWS
► SMC CCD Classes: February 17, 2024
► OLC CCD Classes: February 24, 2024

PĄCZKI DAY
Fat Tuesday, also known as Mardi
Gras, which simply means Fat
Tuesday in French, is the day before
Ash Wednesday. Fat Tuesday is a
time of celebration. It is typically

viewed as the last day to eat indulgent foods before you
start fasting during Lent. You won’t have to drive around
and stand in line to get your paczkis because we will be
selling fresh and tasty paczkis on the weekend of
February 10 & 11th after all of the Masses in the church

vestibule. Last year the paczki sale was a big hit so
we’re doing it again. The paczki are going to be made
especially for our parish. They are $3 a piece and we
will have various flavors for your eating pleasure.

A Tax-Savvy Way to Support the Annual
Catholic Appeal

One way you can reclaim God’s promise and once again
take up your responsibility is by making a direct gift of
securities and mutual funds that have appreciated in
value and have been held for more than one year.
When you donate appreciated securities or mutual funds
to the Annual Catholic Appeal, you can reduce or even
eliminate federal capital gains taxes on the transfer. You
may also be entitled to a federal income tax charitable
deduction based on the fair market value of the securities
at the time of the transfer. For more information about
donating stock or securities, please contact your
financial advisor.



VI Domingo Ordinario
Mc 1, 40-45

En aquel tiempo, se le acercó a Jesús un leproso para
suplicarle de rodillas: “Si tú quieres, puedes curarme”.
Jesús se compadeció de él, y extendiendo la mano, lo
tocó y le dijo: “¡Sí quiero: Sana!” Inmediatamente se
le quitó la lepra y quedó limpio.
Al despedirlo, Jesús le mandó con severidad: “No se
lo cuentes a nadie; pero para que conste, ve a
presentarte al sacerdote y ofrece por tu purificación lo
prescrito por Moisés”.
Pero aquel hombre comenzó a divulgar tanto el hecho,
que Jesús no podía ya entrar abiertamente en la
ciudad, sino que se quedaba fuera, en lugares
solitarios, a donde acudían a él de todas partes.
__________________________________________

NOTICIAS CCD
► Clases SMC CCD: 17 de febrero de 2024
► Clases OLC CCD: 24 de febrero de 2024

DÍA DE PĄCZKI
El Martes Gordo, también conocido
como Mardi Gras, que simplemente
significa Martes Gordo en francés, es
el día anterior al Miércoles de
Ceniza. El Martes Gordo es un
momento de celebración. Por lo

general, se considera el último día para comer alimentos
indulgentes antes de comenzar a ayunar durante la
Cuaresma. No tendrá que conducir y hacer fila para
comprar sus paczkis porque venderemos paczkis frescos
y sabrosos el fin de semana del 10 y 11 de febrero
después de todas las misas en el vestíbulo de la iglesia.
El año pasado, la venta de paczki fue un gran éxito, así
que la haremos de nuevo. Los paczki se harán
especialmente para nuestra parroquia. Cuestan $3 la
pieza y tendremos varios sabores para tu placer de
comer.

Una manera fiscalmente inteligente de apoyar a la
Campaña Católica Anual

Una manera en la que usted puede reclamar la promesa
de Dios y asumir una vez más su responsabilidad es
haciendo una donación directa de valores y fondos
mutuos que se hayan apreciado en valor y se hayan
retenido durante más de un año.
Cuando dona fondos mutuos o valores apreciados a la
Campaña Católica Anual, puede reducir o incluso
eliminar los impuestos federales sobre las ganancias de
capital en la transferencia. También puede tener derecho
a una deducción caritativa en el impuesto sobre la renta

federal en base al valor justo de mercado de los valores
en el momento de la transferencia. Para más información
sobre donar acciones o valores, por favor comuníquese
con su asesor financiero.

Miércoles de Ceniza - 14 de febrero

Santas Misas:
8:00 am Inglés - SMC

12:00 pm - OLC en inglés
18:30 - OLC polaco

8:00 pm - SMC Español

Solo servicio
6:30pm - Español - OLC

El Miércoles de Ceniza es obligatorio un ayuno estricto
para las personas entre 18 y 59 años. También es un día
de abstinencia de alimentos cárnicos para mayores de 14
años. El ayuno y la abstinencia de carne son obligatorios

todos los viernes de Cuaresma.



Modlitwa na “Światowy Dzień Chorych”
“Jezu, pełen miłosierdzia i dobroci dla
dźwigających krzyż choroby, starości lub
niepełnosprawności, obdarz swoją łaską i
błogosławieństwem wszystkich cierpiących oraz
tych, którzy im pomagają i leczą. Umacniaj wiarę w
sercach doświadczanych bólem i samotnością.
Spraw, aby chorzy z nadzieją oczekiwali ulgi w
cierpieniu i pociechy. Udziel im łaski głębokiej
radości, pokoju serca, i odwagi, by dźwiganie
krzyża było dla nich czasem wzrastania w wierze i
chrześcijańskiej nadziei. Chroń nas wszystkich
przed rezygnacją i zwątpieniem w miłość Bożą.
Tobie cześć i chwała, przez wszystkie wieki
wieków. Amen.

Wakacje z Panem Bogiem
Zapraszamy dzieci, młodzież, dorosłych na tygodniowe
„Wakacje z Panem Bogiem”. Termin 9-15 czerwca 2024,
Green Lake, Wisconsin. Każdego dnia Eucharystia,
spotkania w grupach wiekowych dla dzieci i dorosłych,
po południu rekreacja na świeżym powietrzu, itd.
Szczegółowe informacje na stronie:
wakacjezbogiem.com, 732 239- 5603 lub
wlatkowski@wakacjezbogiem.com . Temat tegorocznej
przygody to „Eucharystia”. Zapisy do końca marca.

Środa Popielcowa, 14 lutego
Msze Święte:
8:00am - j.angielski SMC
12:00pm - j.angielski OLC
6:30pm -j. polski SMC
8:00pm - j. hiszpanski SMC
W Środę Popielcową obowiązuje post Ścisły dla
osób w przedziale wiekowym od 18 do 59 lat. Jest
to również dzień wstrzemięźliwości od pokarmów
mięsnych dla tych, którzy ukończyli 14 lat. Post i
wstrzemięźliwość od pokarmów mięsnych
obowiązuje we wszystkie piątki Wielkiego Postu.

Oszczędny podatkowo sposób wsparcia
Dorocznej Kwesty Katolickiej
Nasze modlitwy, wsparcie finansowe i
bezpośrednie zaangażowanie w wychodzenie
do potrzebujących w parafiach oraz wsparcie

edukacji, formacji religijnej i dzieł
duszpasterskich, a także inicjatyw na rzecz
sprawiedliwości, pokoju i szacunku dla życia -
wszystko to jest wyrazem spełniania Bożej
obietnicy oraz ucieleśnieniem naszej
odpowiedzialności za współpracę z Panem.
Jednym ze sposobów na podjęcie
odpowiedzialności jest przekazanie
bezpośredniego daru w postaci papierów
wartościowych i funduszy inwestycyjnych,
które zyskały na wartości i były w posiadaniu
ofiarodawcy przez okres dłuższy niż jeden rok.

Nabożeństwa Wielkopostne
Zachęcamy i zapraszamy do udziału w

nabożeństwach wielkopostnych.
Droga Krzyżowa i Msza Święta
w każdy piątek o godz. 7:00pm
Nabożeństwo Gorzkich Żali
W niedzielę po Mszy św. o godz. 10:30am



Our Lady of Charity School

We wanted to take a moment to express our
deepest gratitude for your incredible support during
our recent father-daughter dance. Your selflessness
and generosity made this event truly unforgettable
for all the fathers and daughters in attendance.

Firstly, we would like to extend our heartfelt
appreciation to our dedicated volunteers Rosa Peña,
Natali Barrios , Leticia Meza , Juanita Ramirez ,
Nancy Banda, Fidelina Pineda , Olimpia Torres,
Alicia Villegas-Gonzalez , Karina Garcia , Karina
Rocha-Violantes, Ofelia Palafox, Claudia Garcia,
Gabriela Orozco, Rocio Gaytan, and Sophia Gomez
who tirelessly worked behind the scenes to ensure
that everything ran smoothly. From setting up
Halpin Hall with beautiful decorations to organizing
fun activities, your hard work did not go unnoticed.
The smiles on the faces of both fathers and
daughters were a testament to your commitment and
passion. Without you, this event would not have
been possible.

Additionally, we would like to thank our
generous donors Graviela Loya, Marlen Nino,
Martha Gomez, Martha Cortez, Maria Mata, and
Rosamar Mallari whose contributions helped make
this evening even more special. Your support
allowed us to provide delicious food, captivating
entertainment, and memorable souvenirs for all the
attendees. Your kindness has touched the hearts of
many fathers and daughters, creating cherished
memories that will last a lifetime.

Once again, we cannot thank you enough for
your invaluable time, effort, and resources. We hope
you feel as proud as we do knowing that together,
we created a night filled with joy, laughter, love,
and cherished moments between fathers and their
daughters.

With sincere gratitude,
Yashica Zuniga-Mejia

Family Liaison


